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Tai-Gi folk literature in the context of
world literary theories:
preludes in the Koa-a-chheh
genre as examples

Bok-bin Michael CHIOH

The University of Texas at Austin

Abstract

This paper examines the form and function of preludes to the folk
ballad booklets, known as koa-a-chheh, in Taiwan, particularly during
the colonial era. Koa-a-chheh, a textual form of oral literature tradition as
well as script of performing art, deserves narratological analysis. The fact
that the textual incarnations of folk ballad incorporate verses establishing
the presence of narrator signals modernity intertwined with colonial
temporality. This paper proposes a Bakhtinian reading via the chronotope
model in the acknowledgement of preludes as an indispensable narrative

device.

Keywords: Koa-a-chheh, Bakhtin, modernity, colonization
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C(REE )Y B NSDILIE BT FEAGRES, > & Hog — T B eBiante » B
tik - BIREME > si2W ERCEM B Bias 7 &ettE -

FFreud EESE A IEAF/00E © Freud@— (B4 o AT ESE T » 12K
IH&ka liahfifikoa HARME - #Z » (IREém#)thoahBil —e A i B
ePNTE ; JEMEHré ~ Bfiepnt(E » FARMRBIHE NEHE ~ 8'E » e HEgeHk
3 ARG THRES ) ~ DOEE EKMREARE > WE R elRE o G —E
SRR Freud P ARG » A —fkap NEEE/ERHOa e85 » 2
feHe--¢ ; HAMICEEGRE R - B E 555 S kaps(¥ ° Freud(iREé sy
FrriEél B etley » B e IR LRI et » R RiGEtiEE S
kap3 ¥ HITH

iBOIEtIRE S kap X FHITHEBI > HHE L MeERE - HRER - SERINE
s BIAUL) (modernization) KH2WIFEY)HE CAHEERE » il HATHRE
IRFAX > tOFRBR IR SRS ~ ZErA RIS FEREAE R 5 ANTITSE - M WA FERZ
RECTS S RBUSTESR SR A e IR R HIBRER ~ FERE ~ Wit S ~ A58
------ HEENE G it & RHER | RN o Wi B S K > kaplH 5 CACHfiE--& » BAX
Je B SIRF AR EL B > e e ks ZEmi /2 IHIK R 7555 --€ > Michel Foucault é
Bi%s | B2 ARkapriff ek AR RG] o A &
BRI - to/B I F L ~ WiECEE R E N F N AR - tTH IR e H A
Rp A S K B IR 21 R T TEL S e BRf Pl f € 0 gl o i B S At > A [ Bt
19344F¢é koa-aff{ =HEEEREEZ A HONIE (R3] 1934 1 8) < iEé%
WU N RS SRS e AR - HEAF s I PR A% [ Biftek é chdng-thau °
Frederick Cooper#fli# @ Bifltekit /@B EB (L) kapfEifirh dufifg
tek éffifk o ([M]odernity is everywhere the constructed relationship
of the modern to the traditional.) (Cooper 2005 : 132) ¥f&Weska# -
22~ WU N H BLESESAE AF FEE H AR e 5 18 B N [ teh JR BREEAL
P kap K HHE R NTHHAIE 645 o HtUETETS » IHKIERFHEEH 77 Frkoa-afft
WIS S S kapC7-eREE ~ BIEAGREflkoa-afft s (LR e B itek o

B R EERCHERE ©

O BmE - ERIE S5 22004 HISKIBEIERE) » EAMAE » BEMKEKa FreudBAME
HERAEHER ©
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B2 THE A 2= Michel Foucault 852 » e CHEDEEEE
B~ M FkapEHEB SR 0 HFZFAIEE © dn-ne’ R HEH
RALE et & --leh ?

4. Koa-affitEE%éeksfEkapZEEmé-kak

4.1. FEHeA

NE & & £ 5 e CHR ARV 73 )38 i 75 72 2R [B1 B TH I i e[ o CHRATPE )
WG 38 1 56 1 L1 B @ BRRG #1170 I FR S Bl — R kit o SERARAL > 58T S5 R
R o HHEho AtoalEkap limE » MG e 8 o & F #itoalii 5 # 1k ik
it > fté sah-bi-suhflffEkkhan-kau-afif T » RABEIRE G o BHTE
khan-kiu-4 é3ftautesR > to 2 CRABIE # B MR o M2 S THE AL
PaE | 0 HE MO | TH—eiA19944E %17 BIRUBEXEEREE ; B—
& BRGETHA 0 ERHRAE K rsath A5 > #{TDVD > SRIMCH AP
Redux) @ BIRBEREFBEEE - WAL —MWER > A2 WeMNEER o
Bin ST o
19944 i b CBRARPE 77 ) Ban-nesKEs, « BURTEE —eBWG4ES - o E
T fE 75 4 e NIGIAEAI o MR kapfk e & Alal N AR H o 1heE &
B RG- B RE O o1
WM& L WeBEHRNMA MR CEABARE LS - StPiEHyb
it R o BliE ekl 0 B Emikapike B E WG T /Nal A HIF o
HHEta-so 1P BURIEE B &%
FETTFfsp, »w Av s - LEF £5167 hoe-ko °
7 hoe-k6 > #1067 2 JLi # °
156 1994 R A #E > A —eEFHREIGE5H ) (prologue) ° TTEEREIH

WIE > Fhah e ke N Akap =i A A o
5B ehiiA > 2009 DVDIEeRRA - CHARPEA: Reduxy— st » &

ERR TS | B NESEFAR M FEMEME S o
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kapBtoH FITE o BIRNRILEEta-so eVE » Lt —eB5# | [SFM A
FREKBRD » PUSHREE R - R B ERt0Hhoe-kd ° Hhoe-ko » FtoH LM
B o FY2 I B L H B SBRFS % o IS ehATEERSH - B — T hi%n > 18
to kapfUHE TR o BRI © ARSI - 19944 AP # kap 2009
ECHRAPEE Redux) 1K ; 2B MUK B ekt M BHE - ZEE > Bl
KEE =M EXchoasf & !

- 4 WL T]Y Wl FREATAL LB R

l—\-f?—%-J °

MH & fian-ne sk HARPE# ) IS e hRAN I fEleRE 22 o THBIRE 1994415 i)
CRIPaHE) » 2 E& eI TPaE A WIEDke N » FBIFER DA F1%
Fet HhOIARN o (RefRmiAK - BIRB &R ; IR e N\ s
FRRRE —elmf » BRI PEE ) o #2009 CRARPER Redux) @ MHREIR
FiE--é » tOHR Bl ; RWIE —eAREIRINER G #%e N EI¥%E Bho NIt ma  PaE ]
&I ©

— 2B ANBIFEKFhOIRA) > —&Z [ Hmih Nefs ) o BRI fzé
TG NBIEESEhGIRAL - Har R R a & B Ekoa-afft ~ Hkoa-afftigE it - frE
FeGE B2 ? i8toekoa-affft L ZEEéRith o« =11 ~ &Hé koa-athsf
22 ~ BHEE koa-athlf » HE  BlRkapiiFHHHE » A ERHEA —é khan-
kau-d1é A ; e A » torgkoa-ast o FkaplHHIF e E ~ ke AR o
HBHARBEEPRARN o FHETH=(0 » Fbeh-tih/REE =11 ; HHRE > toO
beh-tih/REZE KT o HEREM  RERBEGEHE AN » FHoRM - 16
JE—8 aulii B - Koa-aJCHEEfE S - Koa-a2 & LB hOIRBEZ Tt - (AEEEAR
kafrah @ [F2MBkoa-d--é » | EEFIE =T » MEHES  FHHIMEIZER - BRI
=0 HEME > EE G RAF R Mkoa-dFcé Bt o IFHGCEARREEEEE
FREHOANE > FEEkap (AR R » 2 —phafikGavs B fikapElsk
—phaBHRifaE © TRYSRAGERRSS - Fadfo o ai w2 MEEd > F
P &M 1 OR3CA 1934 1 1) REMABE G E#HEIRE OITEEES » /8
Bl REZNMRTEE > FOEF S 4B toMATgE HtIE S ek > Wik rIgER =
BT ; dn-ne to/Zkoa-aJctitiHEANIER Bk ARG o iEelkfi > koa-ak
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W2 BRI EZE B L o 2E=MeaH » WlZiEs  2HRA -
Wik koa-asE & HR e B el - AR —/8 BEIEBEENLER o

At e NtiEEl e NkapitFH H ikhan-kau-4 o ifif HAHEAam-kham 5
C o BRI RHCEB PRI to I BL—T o PR IR OTBIRE L - BHE
i fifkoa-aBEfia s &R o BIAHERFELHIm - R IRF Rk a P B G e i S A i
kapsCER &I ~ BRE e S I K o SRS B IR ? Koa-4 eM(HIL/E
chhamfFHg4 ?

4.2. B[l ~ B R

MHtheng-hoH19304F 2 4 8 R tidh A\ H) e CEER M RIB I+ 5052 ) Ak
RIS R eli) o (A 1930) A kHe AfgkailiiE @ 58 A4 RaigifFa
s o G an-neffiie Tt - AWM | T (IR) IKREFESRZEGE
FORSER o | Ban-nelB2RAIR » S eH W R BN [ A R 648 ER - Ta lAkal#
FIKFEIRIED ~ SRR o fi e B IRAR R liah M SRS R SRR o H
eEhh v FEMetheng B B TR » fi IS R - FEGTEGR ; M2 MATE
FASE SR o RANIMAT o ST Ay - HEZWIEEIn elFRIPTIEEREER - R
o R R EOHATE R R el -

W P 15 S R A SR B R R A WA S tn g IRp R TR B CRE R Y 12 18 S 57
FOBFGRCR (GRIXEL924)  © aivg Rl o BGRCE B A s
B WRRAT ~ BBETHEEE » FAKpoah-nda efEf o B AR DAL o {f F i Bl
s HEbal 0 kap At & B o ThREZWIpo-so » bai » kapf NILY éit &3
Hikap A RIHEL - BB GE > [ 16308 bdi > L FEER 2 Fe FkapN
AR EkapdiE RN A8 TR 2 AR ) e o R e E iR e s
B PGP R A R RN o

#ian-ne koa-afft s LN JE » HHE=AT ~ 255 - = - AR o EEER
BEFE ~ EEI BURH ERENE ? BGHIkoa-afft WK » TH(H Hi#
ZHO ~ (REHER) ~ (B ASSE B E RO iRER ar =) ER T Eue
A ¥ RE RN ? i5toEkoa-A MRS RIS  BRRIRCE F R
é mé-kak o MHliah-tiaul # = m s FRIR: A R EAEBE 138 € chang-thauskas o
Koa-affiti2 [ e At e NkapiEHfiiikhan-kau-4) » BB —el 3
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HéNJ o fidn-ne > WEALYZE—phalffpTEeREs ; FEliahst > # e
A B i B R R R T RSB o Koa-aStBHMIE » g —éR Rkapdh
ZLA DI BT ESKE SR o B © koa-aZc2iEBkEk » Fhai"&@hhmeN o
ME=A -~ A RGP EinfE I > THto liah#hYE » AILE
kap koa-afcH kiR PR 7 T34t e Nt Feé NkapiFE i Hkhan-
kau-a > R to/Zkoa-Afft A E_E MR phalk A FrEeFEEE ; —phatiEHN K
fté > —pha koa-a%té °

M H > JERiphaliffrEe s - M2 TR tam t1 koa-afft Ay EHE
A o Inf2 1Rtk ko-ko# » kaffifk o MOEEMERGR R (s C--€ - IEEARZ
A @ NGRS o 38y & [RI 7 IRE DI A S R P P PR € Bk a p O % LIy R Pl JRE €46
i o {Han-ne * koa-aJ6% . @ HE.Niffa% » koa-askl s dié N iEéf L
R A IR P tiam-tiam o PR R > AIRFREES o SRR R A T
EHEHH o JEM A e « BIfE » Fkah B o HEIRPR OB EHEE
o HUREE SO AE I o 38 T ECE RAERE o PlliRkoa-AIBNBURWIE R 0 HE
Mlian HER > HEIE @ BEPR CHHBOHRENE ° Koa-dfftkoa-a5t 164
o toBIEATABITHEHEANEEA © i ditngE I » WikapiH ki —#d o 7] R
TR IR e fS Bikap koa-aJtA B NPT ER » #ERET R » A2
fi—H#a ©

Wi E —e Bl S EHEE o fiitoz e AR —é » 17 et - SEéi
&0 H—EfEHE " - wa R R A R eRE s 38 A)Eh » MR IHkah EIRE
CHRe R P R A8 By N S i 6 E B2 lae © —éeTIefd) » —elieha o ¥HEmiE »
6 & & chiap-soasRE @RI IEHSH © 5H—IH » TIF[E2WEY) 2 55 —1H » ERE
IR 2

o FEE— IR S ai ¥t s eReRs 3 o B Etioh-ask I i Ee
FEER ) 0 THIEDO aias I it R G I ] ) SRR SR 2 B RT3 e P REL AR R I 7 22 > iR
2 GHEEIEEKARRIBhGE » BholH o RE » MR BbeEMiibe® o 14
W& IR > (R E B RN AR R ; HEEAM > BUURKRGE - F8& - 15
EE ) EIGE 0 AIRRNHERLEE ~ IFtF - ARFRMIRE | BIBRMAECLEe /B
GH)NERFTIE » T e IR CASEEE o I3 B IEHE R - HERED
ORI » fiF thiau-a-chi ; BEME > BiF e jiau-hin - EeplHEho
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NP P fige | Rl Py PR e B | B He (B A T IRF R P PR EIRF R o [KISwatos2 T IRFRE] 1 & ad
kap&HFLHAMAMER > 1Y ERE G o e iz - FAEMFEIRD > THA
JEEOh{EHE o

et —IE - SCRBIRE R DR IEE B RS o IS S
o WG o BEIREH 0 B — R TRER TR SRS BR ) o MIRHRER 185
5 EFlEEto MR AN --€ o [H8ER ) FiFaif —eé Akap—f@fREEd &k -
REEER - IHERN HEIEH &7 ATRRBIFE ; 2 0 R REE) -
23855947 B GEE T NI ; ok BRI TR - #HamEe
gaul » B TR o I EohiliR » B @ BB aEE T Eerks
Bi ¥ EFAEE o HaEKgau-€ » BUIREEAE M - toHIFBITaiE
R o BEINE RS @ HOHEERERAEEEZM » P& HE
REf 7 S2toRMHE IR EE ek - FETEREBE © FFfkap 2K iEliamAH
fai o TISCERAN R » AR AR T FEGEI R » REM A ZeINIERe N ~ k-6 ; Wik
SR BRI  EETKhok-Khoka » M7 2 UIRER -6 o

4.3. Bakhtin 8K « 22

iB &3 N IR ik a p 22 il 5 A] GERR B e B 0 ELAS S M t1 88 pY i s
sz Mikhail Bakhtinf 5 e FEAE o BT ER/NG 4R 1€ me-
kak > 3% : i Ee N R ERAMEFH--HZK > 2B K EEgELR
t1 ket HIF R kap 22 eac % o fféacak @ 5l chronotope o (FZF5H
2018) 18 ;EeF AT EkalEM - Z2fikiatffX o [Chrono- /2 & BkapF i
fEHeFHRE » il -tope IEF/RWIFE —EFTfE) ~ [—EmaI M EE o MEFmEHRIKL
Heé NthiauB =g - RS- 12K 0 flzéifliFié chronotope BRI EtLE o 1}
SEERE ~ BEAATE o #iZkaffchhoe--tH2k » kaforkho ANHT > B3CRWIFEE
é sit-thu ° BakhtinBit—23#% » i€ chronotope » HHHIFIEMHEH @ 22—
MG Fhola he \FEH SR - (ZMHBEFEFRBTONIE » L5175
EERUICHE T2 0 RARB AR - A KHERKIMNchhoe=1H > to/2 EAFEH]
FETERLH KEH o Koa-aLmABIBINEF IS 4K H o Koa-afftiER TRt
an-ne#z3Z it kap =fHtHchhoe2 4 K H o jEffkoa-afft 3 fté & HE X AKho

18 I 4 1 Bakhtin, M. M.1982. The Dialogic Imagination: Four Essays.
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RE--& o R e ae R > FaiffBakhtin eFEGRZA koa-AMMeRs &L &
REEE o

Bakhtin é chronotope ¥t /3 /Nt A ik o PHEEE 73 /N ate /A 2
RN EGE ) - HEMREEeIE  kap chronotope amtEfGE » B —
ERXHY o MREFMHAT B — AV o W EF--leh ? —A/NFItO R H - i5é
WHAFEME chronotope » KI8T H A e ~ Z2dzR] 5 Bfii—
koa™ » HRPIEZ o An-ne > tHESEH— » FIUHEHFNIE > HELABEAN
& N &R Mkap B Wk ek - YIS o KiRtoe —elikéli s » —&
M EE R BER 6/ o LLimEs - FFKOnFE R o —koa™FRNE » Hé
L > Helyd - HeHP o MR » Dk — WA >l RS o e —Ee
Bt > to/&chronotope ; B ~ A » EBakhtin s/ e A K S T H
Hakah) o

BakhtinHchronotope i/ Nt HIEH o THE—&fHE ~ —f@iiF >
Bakhtinis e RS HERS & 8% o fU2  (HIMEAFBEMA © Bho-1é-aF i
#NGt 0 Bakhtin BRSO & o Hames 232Nl (meta fiction)
tO k2 NATE AR AR T i g | €/Nast o TRak/ Nt 2 W Es i = o P KT 2 R A
W GmE - BB ERYIEEE o T (meta-) B FEER
BEtoelEW) » BRI ik (IBY)) 4 o BREBUANEW 7 HrEVFIesz] o
W E B EeRRY o hak/itii2 Sk o FHIER ZE RIS YR o
FEEREm TSR ~ NGRIBME ? JHR » RV E RN - TR
Fllchronotopei##iifi o JFK 2 RARR/N » WIEKe T/ —Eaiff e sl
H o EIERRAFEBINS /N GEi%EE) 1 o FHan-ne > R¥fchronotope é
EFE 0 G E DI o2 e/ NN R Mkap 22 ez ik o R TE
WIS, E WIS EEEENS SR AL Ah IR o2 ehiiA o E
B tog I toGEIEER - toG HIEIAETANK o i/ NEEK E 5
Rk ARho/NRBEMEZ BB = Azl 2R TH GBI o JAn-neii& Hoh
fFlaki& R EBigongl ekabt o PHAKillgiau-gl > #hjmtoggiau-gil Mt A
5 o ITng & ) to 2 M FH %R/ NaRé chronotope © Bakhtin e¥am A/ NR
sk EE o

RN AREHE R A2 koa-afft A JEEé koa-aZtc ik G katRa# Ftng
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WilEESCE ) ~ THRtngWIIRERY o @ N HIEA) T F2RIZHK--0h » hofREE--1ih » Jto
E—CERHIREH o HZ - BN N EKAIRE FtngWlF#E ) > Zbeh-tih
REVINRIE [F A gidu-gl 5 koa-astkafRel FtngWlEiH ) > EfZbeh-
tthRsin-tduff o Bto/2 2 S im A S koa-affHiffFLéhsr2e

SER PG 2 W R SO 5 o MRS R SRR alf &l o HEE R iR
koa-affit/ NAl{F A EH o Rl T FE—IH » IFSEE IR F i Bkoa-afftA Hith o
Kas 2 iaie ik koa-aflt > &5 Mkoa-alMHEEF hof s Miw s - M E i@
FESCERE 108 o FRFEEE A NNHL LN BE MG S » dn-ne B2 el fif) NEKE Ato s
FEkoa-afft A Hih o

4.4. £BakhtinE&koa-aff

# Bakhtin 2R [ F#HCH ) 635w A 2R koa-afftif 5% » thoahfHkoa-afftif5e
8B\ » 755 |koa-4ft#EhG Bakhtin &B#EA 3R 3C 26 N15EH » BEI e
ook o RRNAFARAEST o SH—eIRbG > R ~ Bk - e MmeE E WG ek
o ToEedl » ISt R B Bakhtin FRGR AP gL [ HH B GEGE | 63500 > ARiA 2
AT Fme HETE o 28 el 0 toie EEWI D ERiEH Bl =10 K5 - HiEXL
ig K koa-afftfEdh o THEEIREL » MHtOH PTG AmE M kapZ2fHéac it o [FIEFHE »
i koa-a56tl koa-afft SCAEE S R Se HFAArkap RIS 177 > EIEETIAE ~ A
SRDUR Kb o
4.41. B

ROCFEEEEK  IBAIRS > e EEa KR IITCE BT ) A I3 » o iE sk
koa-a e/E3 ~ HiEliahdt » FealEE R HKEHZ kapl B - TEEImEeHkap
e » K it E koa-afft AR B > 42 LR - FZ WA RIR 2
TR 5 WA TR TR i o E RS SR ~ TARAS sBEERARE » BB BN A kap Bk
IERAR o lERR--6 » MBI —Baw &I BGNI 7 FvicHe koa-afft » Hamas
(R oL =AE FaiE A EHTER)  CRMRPR 1936) MR fiAkoa-aflt A
BHRE ~ ZHWIHIE - HE R — AT o fmiE - Felyies gk rige TR
{2 S — e TR B GR ) o I eHERR LR —efi 3 o $iEEe koa-afftsL
AAGE e} o fichhun--é » tOREM o IHE EHEMRRE © e » FiT
#~ —pha—pha éf&HE---- » kapifé koa-afEIEYIRE 7 ; i H. > MRfEAHES
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W% I AR R LI AL 3H 1 3 - TIRB B e freRr (B ERNE ? &
GO EiEEME » 150 Ehokei#E EEAM E e R MRl chidu-chig °

ZHAELOMIE © fEto (L~ 55) ¥ > Hhigkoa-dstkhia—él@diiéss
Gl oy A o JEeFIREMEH > Z MM bats o IHBIBE Fkoa-aft AN
K ARG ~ ZAABIESEH ; IR SR « [WEsE - s
IRAREEIE > dn-ne¥ilBéZ ~ BMAEEaIREAkap =11 o MK EIEGE - BT
RIBHEE ~ Z(ABIHNE - BER ~ EE OB ARG o & H#EH - B
R A = PE I E G AERTO BT B o B ? RERIE RS
kap=1H > to & HEHUEEHEE | (AR B R eiH o [Hhkap=1HI8é
HsE > BCRERIIE ? 54) 0 IRAIABIEE —e NEBeCHriR A wk) - M 2%
W REREBINEAE R & ~ NG ~ =B RelE o il /2a% » koa-astkhia—
ETGH L 1637 5 73 ARt SR N A )38 e MG » TR ELMTE o B BUGCRR &S
=AHE VR E BACRTEO IR R P RARGE - Ty R TR G o
BEKES » ={BEAH ° inffifkchhit-tho¥eE B A A2 8 A ho =111
KBTI EREE o EAROT A o Wik B AR A EE A A G AGE = Bl M S e B
R > g% khim-tidulkoa-asckhia—érGh i 16 75 WI 53 3R » t0 ai g &[T
EHzEeRTE » Tan-nelINE =Bl ke Nkhial& W5t R TEd 0 ?

ZeIr X TN E B MG - IEfEfEkafk e RIEE Liah il FHZE =#Fé
SiGE ) o EEETSE = BRI e N (koa-aft) MBBEUTHHENE o
BEOD FNE M R koa-dfftkapaRii » koa-dJcHIMERE S BT IE N AN
JEE 0 feiLtoEkoa-45 - An-ne W& > #HmEI B > koa-asttoF
ZEIZIRENANE o BfERAEMkaiFEA » AR FRE 70 » koa-d
FoiR B A M M o EME L o IR T =4 ) koa-4
i~ EEREEAE > G eainned# ) - [AEOMER EFGERE I o
Koa-aZth8tng & Rl phadffé & 17 e g s to g 8 o FHRBASEkarREituh ~ @
F o MAEFEE ~ FERMIaAhkoa- AL ing BB 17 #hoe--% - BIE
Yy

o 2R BN KA B —fchdng-thiu ¢ iE#kchdng-thau kapF#iL
#é chang-thaufts - BHGERE K - THIEFHEE ) B FHe B fr il t1a%-- 2k
EFHNE o 1B 19364 52 F 1 38 13 F B KRBT v PR AE B3O AR (1F & 1~5%
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1936) ° TifMAchhin-chhdifi—pha :

g T R e R ’;chww%/\v%r?:h.ia BRIk

B }\‘.:ﬁ_" o

IHE /B O OEREE S B R T 18 4 ) > ORI BRI N B 10 S ML o 28
WANE » BUGEFRBIZRPUS o RAEEFE ) ~ T ~ T e » 3
S YEE B EMA M 640t ; RAENEE 8K ~ TIR) > an-nedafié B2k
T o IHE MG BRNE - HEFHEE NHIEHNASREHR CeH - &
W~ ERPEZe M2 T 645 0 BIAtOHIEA » J2& MBI HE RS o 104 % R
{FFTa#% » Bakhtin! HiEF 3455 685m » tOFEHE—D AR | BRNIE > BV
e N B nir g - R P Aliahfo2 il A @ EE et 2 ke NaifF
£ o 1 EAG s ngfRIER > fHife—pha koa-a & fEE o [T
TATEIH R et o FEZR el » Wi 2= e PR E aTka ke A - i HA (S
L > P pha koa-a » e N\ 778 & I FEE o

BEOX o THELAR - B IR RN EHEE At e & {7l —é chang-thau o
27~ BEEEER > &~ BAEH— AE—pha; dn-ne * R —pha to/2
gt o B o B2 © koa-dJu G E IR LR ~ TLHEA ~ AREFH ~ M ENH
""" AR EARA 1 LA | W BRI P o IS WOR AT o
HEE A R N SRR B i © MR8 o #2 » an-netH AT E
R o BEeHEE TERT EMEET A et kap chdng-thauskifEE R
CLBI Tk B E ik élftoe koa-afc @3 @ Hhoe--% o BERdn-nedf @ 1S,
ME M I B REHE--6 0 IBYA ? AT RE 2 FEEIS P2 i A i
Ef—efth o InNHE » #E S H2in e NEFE - Hadn-ne > T4
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The current literary exchange
and strategies between
Vietnam and Taiwan

Wi-vun Taiffalo CHIUNG
Department of Taiwanese Literature

National Cheng Kung University

Abstract

The purpose of this study is to investigate the current state of literary
exchange between Vietnam and Taiwan, and to analyze the strategies
employed in literary exchange. It is hoped that the findings will serve as
a reference for future plans involving the translation, publication, and
export of Taiwanese literary works and teaching materials. Literature
not only reflects the lives of a land and its people but can also be further
developed through people-to-people exchanges. In early March 2015,
the members of Taiwanese Pen were invited by the Vietnamese Writers
Association to participate in the Vietnamese Literary Forum and the Asia-
Pacific Poets’ Grand Literary Event in Vietnam. This literary exchange not
only successfully promoted people-to-people exchanges between Taiwan
and Vietnam, strengthening the friendship between the two peoples,
but also increased the visibility and reach of Taiwanese literature on the
international stage. Since then, more than ten literary works have been
translated and published between the two countries, and literary exchanges

between Taiwan and Vietnam are becoming increasingly vibrant!

Keywords: Taiwan, Vietnam, Taiwan-Vietnam comparative studies,

literature, literary translation
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Fritif igau-lang ~ AE @AM eREN T (EEMEEHE) B
NKaFBIEAR R REF S » 1 ma holfi & BISIMS H 5 s (b4 AN JEé chit-é o
B E EBmavgiiE o 1 siong tHZEFM/ERZGEE) (Truyén Kidu) o

(Nguyén Quang Hong 2006 ; Lai Nguyén An et al. 2005: 297-302)

FRGE) RNk - AL 2 EHE) © 21 phoHBkEe
75\ (thé luc bat) 56 ~ 16ng-chéngh 3,254 choa éiFf) o i IHHIE
i B F.OF AJeEEVNRGEERE) o 57503 Ne/hatihBEEhoEEka
R ; tian-toPufeEim A ZE T Bl (CK#Y1804-18094 chit-cham)
Flta" > BFERKIG-goan chid"% > Hulima honglll#= M E chékestat -

(Nguyén Quang Hong 2006)

() 2leha®l € Esui kohH Fiwésg M M350 t1 R 154 el
o BEhamPB A gHE | FHAE HHEE o SoahRE H2HIE K > cha-
an-ne#GHE chitFk iR L kapd é4:7F o E-kha é30F 218714546 )
SHNT4A)EHEEL > 11 chia hoRE# Rl -

* HE EA SR S\ &

Tram nam, trong cdi nguoi ta,

T IMEFIEE

Chtr tai, cht ménh, khéo la ghét nhau.

lef X 1% JR) ¥ 450

Trai qua mot cudc bé dau,

MAEEETEE

Nhirng diéu trong thay ma dau dén long.

3 Nha dai thi hao dan toc Viét Nam  (Nguyén Quang Hong 2006)
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HHE G EkapbritkangFFHIE 26 2255 N » ho N9 T FE 2 £ (ba
chiia tho Nom) © I ffEEE4: ~ FEF HidufMsa"f o [ é5F F Eleh i & 2o Mhtist
At ARG tiohfEA T effl o FiEims « #hatkap khau-sé R 1FEAE
lehBlfFkapseFE & tang-che A R PUE it & o #1E S thang#idkem 2 1%
FFHi ZphahiffHié o (Lai Nguyén An et al. 2005: 164-167)

HiE R It Rk I Bla » mafbe-chios 2 éfE i » koh khah/Z
i Nka-tiglé » soahfEEEtheh tiohiEfiéifi ah-sifUFE T o T
KA : 8— hoHBENEFIER) eEMEEF 2Ztioh o 5= > hoRHRHIE R
#soahfitikEkap Cfftheh tiohiEFRIMmeE i o 25 = > FMWH e Kphai"
Oh ~ phai"géX Fititgée e kap chia" ohiF#E et GRZE o (BEX
2005: 90)

FHtARKReEEANEK » fREDBiteh lak-kodn--& » chhit"i# iz
# )~ ThU#  fE{Ehit-chun » kibng-kiongfiE ik EH ML O Hltek 62
Ff o Chit#k | #to chhin"AEC 2 tiam & iEe% i » My iiho! #EE S &
# effiinEkadEkang-khoan °

B [ 7 AR R T W AR 0 m-koh R RFéBEG Akoh 2dn-chda" & Ff
Fhgkap 7 s E2efFaleh ? SRR —F— > ffphdi"fim) (Z4F—
B o APEEIEER) o BARTIHhong Eff2#E Fkah é mih-kia" > chit-ma ho#
N E i phénght T koh khahZEe R (L& Eleh BT o 5Bk
N B T8 A & (Hoi Bao ton Di san Nom) kaEi#fFham
B o InBE ~ Rl - Bl koh BHEE =R ES » chhin"# AR s G el
AN JEE TRt in B #s 6 7 Al leh 87 o

Naghtioh 73 22 efFhn > HnliE 2 e long ka7 I sC 2 HE(
R o SRR M/ hhkhah ché (Bui Puc Tinh 2005: 75) © Ei@é&RLRg
RRAEEEsun-chhui kadiFiaHzReZ A Z16ng 2 FRelEM o 858 » #ER
AT hongEMfm-s1iE e T » m-koh FEAH FRé A\ & Eka 775
TR~ AT ReCeBBE SR BIE ) o Eamasbuis e M F (B &
£ BREIR (1442-1497) ham—F N eF A RCUEER S ) » ke
(HZERIFERF)chia=é °

T 2o RHAnHBE A Asid"-mih#HéfURleh ? (ERB Y
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2017b:402-403)

H— o FAEFEReFE (m-kodnZfEE ~ HE ¥+ » chhoeRFE)
long kaiZho@ vkarki® - Chhit"# i F el A > na behd A ¥ rtai
JeREATET o P H kAT A e MR fltiau leh » FIECEEma tit-tit
hoWF R Eka i - AR RETREFE (HikslMRaffts0F) to-sifti
“¥m-chiah koai tioh i é #E o BaE e EmarkE MAE ek M chiah
AATREHEEK o

B AT Red A2 tig-khiH#aMC ¥ (koah&iEham%&
FETEN) FHeéfEhhchiahf BB REERE o Hilli B2 naiftiohAEeék
B AL ong R AEFIEME Fa » BchioaftiohMRafftsr22 o Chitik
B tAEchid"-cholIEH B T #%ixEaiftlE o

= HEREARBUER S be X R EE VAR e RIELE » m-
koh"“ HMEA 17 eBHEMA R HE & 22 ) SCHs RIGRERE 552 © it i beh 6a
1,000% e A JE » SR esiEthanga#iZ tH A m-batSZHi o T
1ong 25 R A Ré 1 Echiah tauh-tauh-4 lehiifE#E - Bihoan-s¢ ma

Han-nelah °
EEFXE

Ki1etic e ~ 17HAcH) > 5555550 E AEfE A £ B (D6 Quang
Chinh 1972) o f&fiche-cheE#fifiin phah-pia® (KEIFEE & BAM 15
(Dic Lo%) t1 16514F HHARSEChitANBR e S 7 5 e L Bhpg ~ #AF ~ F1 T 38
SFEHHRAREI ) o 1RKeT B ~ A ~ D7 RHIUAHBREE RS e H Rt chhin" M 284
) (Medherst) ham i t1 18374 ke it/ & 7wl B aEH g nagTeé
E#fkang-khodn ; in longiZkaR A\éf€Eikhioh da  kaffETeEERMIL
kohtihfieéBichit e o 155577 Rlehifibo-kangkifié chit-koafEeh 1
% > chia"-choBil; B & iEleh it H e IR 3+ o
FES PR e E L2 Senir AR B AR IR R Eng AL Bk leh 8 2 o RIS il

¢ Dac LOSHER » 7EXéR EAlexandre de Rhodes » BFZ M o

7 FExDictionarium Annamaticum, Lusitanum et Latinum ° #iEgsE—A3 &M Viet Bo Lay (&
BhL) o
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Fie#EJEE-sai 4 eFEEL | B —  17HAC RNt AL ERe B (E A EA 5 56
—o 19t d R A TR B RAE HEB GE A I ; S5 = 201HACHT P I e IR %
FEBEHEMAR ; hamEEry > 1945 DR IERAIRER] o (% 55322005:
91-96)

R BT E A e P A 3 Bkan-na B G Nlehiif# o # 5T e-thang
tiZ g SthongEimlehffiff » che kapiEEfiiGE A RIfR o EEIGERE G
EFhit-chin @ inFB B EEZEEhamBrEin 265 =% » BHER IR
Hidu-beFEHé % - Na beh kafrgham - 7K EYThof » to-ai ka in 2[&é
EFETIhoET o KB BRI hiah/AekElong kaH B phoffiZ ké ~ kohiZ it 7
ohrrElés  tkaplEfEE > #EsEhoBE AHEE MY > t0 bé-su/Z2hoBipE LT
kap EI#I % e frkang-khoan o M-chiahiEBIRRE R » HElin &#f5t0-s1
FEA B ) 3E L o Beh holkpakap EIERH FRETE ~ ho i chham kBT -
fERAE T IEFR 2 Y Ffkah®] (DeFrancis 1977: 77) o KR AMEH AKEH
M&to-sTH MR F U E Y o InAR BBk Ana e-tangfZZ /5T » an-neR
#beh kohift —H 52 11K énfhEM: tofkkoan °

i [ L Bl R sa ki 5 FsiongEé H iV z2leh #EREETLSC > bo-tiu"-ti
soah mafg R FE S WA R Eey7K o Chhia"F#% » IKETE R EkafE BT
FIAEEAEHHE » soa--loh t1 1865F-Ui'E /5 chia## {785 — 10 ## 5 T oMk (GE
JEH) (Gia Dinh Bao 1865-1910) (D6 Quang Hung 2000: 27-29) ; iBkrdfE
FE7ma ti hit-chanBifhhongdi i Chir Qudc Ngu) (HFET) (Vién Vian
Hoc 1961: 22) o /&t nd-chhit™ &8 18854 H k&5 — 177 e i Tk
(TAI-OAN HU-SIA"™ KAU-HOE-PO) (AEIFMAGM) kang-khodn > &
chhoa-thau hof# S Kké chitikERK © 75441 é chhui-saki S 7-éfl2
A P AR EFI1882 i 1 i € » BUEFT A BEFe/ A 1ong aiHFESET o (Vién
Vin Hoc 1961: 22-23)

HEE A EREER#Eleh chhui-sak @ BEG#E S0 19t %4 Hpheng
chin-chéngf koh khah#iE > m-koh kui-é%ga# @ #/TeM R maz2H R

(DeFrancis 1977: 69) ° ##J5é chhui-sak ai t1 20{HACWE A BT A 16
RiEFFE#Hin lehuiHchiahHGIHEEEHEE (DeFrancis 1977: 159) ° Ches2
t1 leh R FEBIER R AN » # I KREE S FtoghongH HUgkhi"-
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khip/t sk BiEe1T R AN » chhit"#iR/kil ERima bat hongHEHUmEéRk
fFlehBEfF o M2 BEREGEERERZHERTHE - FH - BHERR
chia™fé TH T » to6 ka in¥fE K e fita » mabitakaE B vA+
{t ~ ka chid"-cho/2 B R E NETEE o

20 AL Wl B S e R E ¥ E FysiongEH e R M 2 T R &
#4) (Pham Thé Ngit 1997c: 101) o MHEFEA i tTEFIITEE A (td chhin-
chhit” 1920 R eEE Ll & 5 Fiz R b i & ) BHE S 7 sid "B
kan-na chhoa-thau chhui-saki#FHEE o Chita#k ki Z2maiE e fS 7ti
Bifkap tiBFinftkang-khoan#EéniE (Chiung 2020: 42-73; #3C
2017:152-154) o

M A e B E B B chit-kda t1H A 2R %7 T 19074E3H
in tTE &R B OL U SRR 2L ARAE 7 BB ham B2 HIchia=é o
InFBEna behiERREE KRB HN » to-ai Wi BT B o M-chiah# 5L
F 2 BHChitTHZEERE tai-chi to-s1 hofEB i i ; in ali#E S FkaRRH
B ~ ho R A chai-bat thang B HiikEIAERATG o BER T B FEE BT S
146 hoikFERE#EkaRIM > m-koh in éFERGE R T M Esoah i iE
hongaAkapHf o BrEA THEF#liah-goa » hit-chin koh & A&

(Hoi Tri Tri 19074E4H i%52) ~ T#ia#® . (Hoi dich sach 190744 H iiaz)
chia é[##e - HG inggZtioh » B [ HEEHE S 7 It0 chid"-cholim RIiEF
FiEe EiRhamE#hé B HIH > koh ho2E B Thap 17T B T WK
chid"-cho chiok si-kid" (Vwong Kiém Toan & Vii Lan 1980: 20-32 ; Dinh
Xuan Lam 2001: 159-170) o MREEMEET > soa-chiapFI19304F 7 11 - &l C
TE R E 75K EFEH T AL o (Hannas 1997: 86)

BUEEtT 19 AR ~ 20 A 116 s B8 5 FFam » naikaE 5 lehsy » Kt
e-sais 2K » 102k K kapillpd 5L o BiFd S chitiké-sais i (&
T FE) ah-sTEEBTIR o (PrEc2020 ; #EE2017) EREREZHUZ
EEGERE ; FiREFE e —fteki8in 68E T R0 MiERah-sTiE B FIK
ZEFETHEEN 0 chhin"# : BiE#R (Nguyén Dinh Chiéu 1822-1888)
Fikai ka@ TR o ZIEBIHTABE AR chhia" T Brscok ) ~ V53
chia=é—fittek F IR BB T © B chia é¥rE Csiang-si ¥iE3Chamik
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A % sek-liu-liu » magBRIER A ZE1FEEE N2 E eH R - #/2ma bé an-
ne leh#ilika-t1 eBFAEESL o InaB R 1L kan-naZ#rg NEITEE ~ A
fLéTHZ—  fERBE I ttia"-tioh it-godn aif 7t 3E X téng-koan
o Chitsktutfkap H AR Rah-sih#E REFFK ERABRERES (0hlZH
FE o~ HEFE) 6RTE AboO-kang | BIm AkAERFFES EMGZEE ~ #@Ee T
H > naZ2Bi# Asoah ki iBibeh/ AR ~ koh REA+FESEHE -

3. EN eI BRI e

BihamBleg & e A iie-sdi ngdiniH 2 8% A e if 2 sian-
paiBRFIAIZEIZ (FrE182020) ° M-koh » BiFifl1ZEZé khang-khoe kap &
Wk ZR IR 55 S chia ePR ABTSE » Naj2 B B2 I EF$E Et1 50 chit
péng &% » MH¥to khah oa” chiahBa#h o

BB A RiflehiE 1T SR AR 2 BN P R S A7 B i 22 Ho D
FHE 7188 o BISLERIN KRB BEE T FEHD (koahZEfihit-chtn f£A) ui
20104473 tang#fl pai KAe BB S HIRBIFEITRT & » siang-sti#fGikoah
SRR NS N SCHRIEB R 22 H AR AN S B o F20254E 1L 2SO © 55— fEht
SR EA0 goathe2E 2N o Elkah 2019455 PUEFIGH AT K » Aui
RS ~ HAS > B~ BRPEED - R BN - FEARE S ENJE ~ B~ TREY - iR
s FitkapBi@chia=é 200 goa eFEBINEHE » chitEuiimg e 2E
toEEE100 € °

FHIBE RS R 26 jin-bat 22 1ong R E M/ N aflah-sith
FEe I Nftchia=é » IR chitl A REEME &/ ithong BRI s tiam
B i Re B Esiong che (FEEZR$%2016) o #2 > nagkilis 2Edfkapa
8BS 0 chit#é/Niikdm ai kaFIsC 2/ » koh kam ai ka& i
EATE L Eah-sTPE 2 e Eeh ? Che koh ai khe-khé ! [Eisé A2
TEihOng#E ST ah-sTRUGRIUB R 5Ltk A iR 2 20004 A% chiah B4R » i
il
$ EIIATh AR B A ZT /O 2004FRItR B E X B REEMMME KB lehFEE » 201343

F20IEhOR AR SR AR DR IL © DR IZER B BbehiBE B BhamiE ey ~ HBE

chhamX{t3Zi7 > koh#iEEesEE ~ Xt ~ [ESE ~ X2 ~ EffikapP R kchia SEFEMES
b2 o
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20044 B eIBTHERTY « BHEEES) (e~ BGEEEENR) HEINZKD)
KEHIIR o CheZ2BHchitA  #sChamBRg s/ FE A EE L ~ FE S kapi#i 15
ETHEREH o ChitARfiHEUl 1999 145 "L & Ji s FH -3 S U kb ©

20154F1 A B s e Bl I P2 A AR Lh k) (BREERR) HH BN A
REEBEFTZE O AR o ChitARHE Ul 200355 f5 5 65 o 1 -+ G s TR fER
FESCHIR o ChitAEHEBiEFhamA#in é3EF ~ 3Fkap s3CEMELIRITSE ©

201543 A W] > TAES ho! BrE/ER & 138650 58 2 IR 52
FmEhamii KEFA KR FEERT - AXEFGEMBhongi#imchin"AlRARE
A o

A 3.20158 485 2 BB EH2 - (2 )

20174F 12 H ¥ mime/ Nl (A B B/ 2 )R iIRh ol g & 52 Hihivit kap &
F T SALJR E P tiam B R Hi R o

201848 H 7R SR BIATREKPE 1 Atk )L S fiRh o e 5 i fiiitham &5
e nr il B PR 5 (Etiam B AR © Che /2 BHchitAR BFE 2 Edlhong
FsEfioRg sCkoh tiamBRFg AR (FEEY302021:273)

20184E9 H B8 A\ G2 AR & a3 (i 2 A B fuf iR S i h o e @ 552 H Bl
ham B & E SRS fFtiamiBiRg ik o

2018 10 H B iR e A s 2 Sl B iRh o € S22 it ham 5 R
M3 LR & EtiamiBEa HiR
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20194E2 AR > THAZES koh 1 pdi holBEIMESR & 1 i8aH LB 20
B S EmEham BIRRGE AR g e 2l e - 5 g Bkoh 1 pai hongi#
Frchit"B A RERT © Chit-pai e &1éng-chéngfui 4618 > 200 goa é tak
BlEERAKRHNE - B ZhoBXEGREMIOng-chong 144K E H FEkoh
chhaif#ER e #HEE ) o FEEtioh behik Lt ikapAiE » FRRFEGE
HEB%: > lian A 2 Ema théh-théh--khi-1ai a » B & Hkan-naB & ikap
HmB2 g #eExKin eBIfi. - ChitZkéEf#% & chid” oh&tioh o (Nam
Quéc Van 2019a ; FEEI322021:196)

ip 5 4 20194&1 > BEE B E RS khng? &3 FD #hF

HOI NGH;
VAN HOC VIET nge

0ANTHUQuﬁC

INAL CONFERENCE FROMOTI) i MES!

aniwtanm\r:oxu r'.l: \rue
-
i \
. \ \
; \ \

202045 H B mgteE R SRR | B ALRE U R ) O hih G/t e
PRSI & Hiitham BIN7. 5 8 5O B kap B D RS & A tiam B Hifl o

IR B EG R]iau > BXEE - GEEETHE - ABCULHEF
Attt 20233 A M —EAEFAE (K ARZELEER) R
tAgF - HEREMEE —E BB R AEIR S BOCR AN © Hit chun EHFRALABGES
1IN BRFE T E R AR BV ISR 2 o BI20254E58 = JE 5 185 N B s 2 58
T BB B T E R A AT ©
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% 20240315 Bn tin tiéng Viét PTS93j Loan A w5

S is a Taiwanese public broaccast

TR ZEHDeZER 2 T AEmMARESE - BE&ma t1
202410 A AR hamB Eg 1 E R I @ % rd s e SRS - (EEE 7 e
A ©

PrREGE MR EEfhong B G /T ZiBkrliah-goa @ BUEG S 22 AHR €
{Efhma kang-khoanffEhongif/rah-sifflzEkoh tiam & 1 HIAR o Eiaas

H e fﬁ%smng%iﬁ@]"‘@ﬁc(mhamﬂjihﬁ?nejtgﬂﬁaiﬁI_LBZIJJ
KEE o BN RRYIRERT 20044EF =54 » hov SR BT ATE # 1 C BB e it
G teiR o RN EZEN A HkoahBim RESCEAER o Kohifh » 200748k
Pt BB RR AR » 201 14EEZFlAAtT AR B ham BRI RE 5 sCR
WAL (BFSEFRERR) - 20194F Rk Z=BA 4 BB s 2 M am i ie i o IR H &
Elehffi AL ERTE » m-chiah tibf%tkap#Fchia e-sdi#ffikhahKéy)
R e

20184F9H R ~ INTE/K (FRa®) 2018CHK NAE © BT &F A BRI
) (B~ &~ W3R hoMFmfER S ~ BEE - Ayt &ham
55 A A R PR % i L A VEtiam & B RRE IR (Nam Quéce Vian 2018b) o ChitA
fé R EE 2 REIAF A o BRIEIA B EGALET e 1R & me SR EH R o S
IS A THEE T toa ° I batffUlEEEE L& §ed K ~ (THEEH) THRchia

eSS E BT » 20074 theh tiohs — JE Bl B 5 s BT R fllé 58 - Chit
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AHEZ R R T ChitAR B R sE e EEhongflRE & *ChamH 5¢koh tiam$
18 e e B S22 o 0 BIRReE #ti leh o

20194E5 H BN I KB4 18 50 22 R ka p R I ZE FHO DB RS SO 22 B T
TEYG - SBERII N B R K 22 32 R Rl AR BuRk B 1 L R B (B R s 2 e R e 3
fifi o

201911 AEE () é (B LILI)BEHNRGFHE (8- F - A3
sEhi) hoBEERGE « BET ~ S &ham il er R R E T &
PEtiam A B EEE R (Nam Qubc Van 2019b) o (8 BTN FERIkén gt
201D LUK Hi 4 koh B R £ MEeEZRI6ng-chéng 45(éfEdh > &1 pho é ho A
EEkah e o-16 ~ i H JREBRFEFHELR o IRLsa Bl N\ R Pisl 2k e5E R iEx
HE - SBESKRRESES Friitemtikap B o B ER I Emalik104KE2MN11A
23 KR AICRIe(E EILIL)Hrif#ERE o GEkoh BB & 2EH
BEE SN Fkap £ B fE A0 &EH o

202011 AR (EiFaE) e(BrmEBscE) (b~ BH#EEMR) hoWiE
R Btham BCKBREE 20 » BXEE ~ A mNRRESE - sl
toh Erkapan fl iR B PR E RS L S /Etiam B EEREE IR © ChitAR e R EE 2Bk
Tt RE s 2 Fre T R P B 2% » WA FEZHE 1 19 L LUK R s E2 Ui g7 2L
2kia" uiB 2R - 2o EEABHcChitAR R FIE N BB 2 i Ee
BT o

2021 F11 AR (ERee) eCBl BB (5 ~ HEEERR - B e
JEJF ) Ak aE A AR B B I AR o ChitA bR kui 4R AR 8km A 6
B2 [EBeB Ik

2025 3A MR (MR eCFRMEHth{) (Minh va hoHFERR » BAFEHT
FIRE) Ak i Rl A B BRI AR o Che /@S —AR DU 8 S i 3= 78
&/INEfL

2025F10 AR 522025 (F:#R) CRiHAYIFAL) (Thoi cia Thanh ThanhH
FERR > BRI IR ) K A AR B PR R AR 0 Che /@ BH— AR LB R
1945-20004F 2 e B A JE 5 Ffkhamiit & 8UB T RTi B ke - BE
/Nt o Chit AR AAkhahBUZ » s6-pai tiBEFhongFIHEE M -
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4. BRI

4.1. Beh an-chéa"#EI B X chia"-cho hitElé KB4

B R —EHEBER S - IRE2EHAN ~ e E%long hoFRkap AL Fits
leh &P o BiFHe RERIENIE » 2 Z1ongMEFR » B kan-na chit-
sut-sut-a nia-nia o Sid"-mih A#sia"-mihff—tek2hoR FTkapiiE

(naRNAHEXESH) IE o HEFEHREEeNFe-sdisthofikéngH#f > m-
koh ma/Zai hoRIFEHFELZ B FHE A Milchiah é-sdif - #akchitfy » %
Hbeh kaB @ 2R B fBrEe KRB M m-sifiifé tai-chi - #EFan-ne
naBUifkapZ2fii A RE &7 » cho-hde phah-pia” koh#isFe-kha# E [ HI
hamf#i% > iG-goanfi érlaElti--leh o

B FUTFPERE - Ersciiel o Bi8na kan-na¥ /i ifEbeh ka
A2 RS > hoan-se®@chid” ohiEZ[HIAHSR R o BF AFIUiATT
20004F T AR E R © A EIEREE ma takH1ong keEcheé o Chit#kifs
TR Ema ho@pataki# 4 e k2 toe lehfRaZiEFEE2%R (Nam Qudc Van
2018a ; Chiung 2011) - BEEERFEElehfAeBHRE2AM | 55— EMbeh
LB B ESBEIN o 25 — R beh A/ IR FEZUR A A B N © Toei
I Rjiat-phut-phut teh## 2 - BEFEU kapBk g £ 5 mateiics s H Bk
g > B CEEham B s  Eamas 0 B BUham S 5t1ong chid B0
BB FEE B IHIY o M-chiahi# » naFEEkas L kaphpg 2 4%
Acho-hoe leh chhui-sak ’ t6 é-saifaF/MES » BEAK 6Dk o B to-si
chit-péng ka8 2k HEIBGET > 54 chit-péng ma kaBkEI S22 KA
1 o An-ne ’ #iFg Achiah @2 tiohHF%kap hong& (7 > ahfikleh B0
GEESERE

B FRfainiEham B 2 R kap 21l e - Beh kafai#c2e
VESHRIEEIB RS Ckoh tiamBiRg HiRbe kailK%E o #2852 > beh hoBlrgRE % ¥
B A #kah-s1 ka B 2R ZR o Mhiahffi¥ah o MR EE
hamiRgin 638 FkapZiii e i iie-sai hoBE s 22t RThongBtioh it
f£koh khah ché ~ koh khah% -
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The communicative practices of the
PTS Tai-gi channel and audience
feedback as linguistic action

Ui-bin CHAN
Department of Taiwan Languages and Literature

National Taiwan Normal University

Abstract

Positioning the PTS Tai-gi Channel as a form of language revitalization
media, this study examines its institutional trajectory and cross-platform
practices from planning to the present. Drawing on three focus groups
held in northern, central, and southern Taiwan, we probe active audiences’
usage motivations and language evaluations. Findings show that viewers
expect the channel to fulfill a dual mandate of “news normalization” and
“language advocacy.” Reported gratifications include entertainment,
learning, intergenerational connection, and social interaction. Crucially,
a “three-indicator” model of linguistic quality: accurate lexicon, natural
pragmatics, and consistent register or functional styler, underpins program
acceptance and sustained loyalty. The findings from audience research
have helped PTS Tai-gi continuously adjust its strategies to meet society’s

expectations for Tai-gi language revitalization.

Keywords: audience research, language revitalization media, PTS Tai-gi,

Tai-gi communication studies
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1. BA5RER

1962 ARG > MG EERERX - HAmE S (monopoly)
19684 ~ 19714 il kap#iichiap-siokiL » FERE =B F &
(oligopoly) - BfEE=EEHE » BT ERERILE - (HE2HEBREIR LXK
b ZBRAIBIGEE A A ea3ET S o 1970FERPIH - GEEHETH I
REARBISK o (F882004)

(8% B SR HE H B iR WA kah chheéng-chiff--chhut-khi kang-
khodn > BIRE#E# chheng > BHSH RIFEREA: B K% o 19754E7H 419
IRFEATE e RIERERT » (1B R E flasoR R (E5E TH. > TERACR B
BEBBMBBIAE MR (FME1984) o iEl » AiEETHZE A8 AN
W REERNBE=REFM —AEK ) BIRBUFIEE G E A A 15
KEE ) (FWEL975) - E=BRHEAFELHIRRIE - EREFETISENE S

k) ~ BE2016 N 2 BB N B 15 15 = 58 5 TERZ DUBIGE 15 & » /7 5 TERLB AR
Do

EEEEEE (1984) B =EANAETLT/\R @ BIRACK AT {EE
L EEAEEERphi-sit"BEENE » XRHBRIKEFEHEH Hp) - thiEEmR
i EE A AR S - R R A EE - BUMEREE (F11997F B2k
FEREE A ERMRED) @ MIZ A MER o EREESSRIETE > 2
W& G T B R N LB - RIS B HERR Z A ERE S » AR A 3L 1%
2% e R RS OB H R I A58 (2822004 ; BATHRSEA1991 5 B E
2022) o

19884 R4 A BRE) E S » ka#EiEkah B iE5 N B8 & 58
5 BB REREA - ZORBAMCEFENE ~ AHEH o R AR EkaT
G A FEkah BT o SR FFIREEE S - BENERAEES) © FFRE
ECERRBEIE RS ~ @3 2t 5 BOR USSR L KHIGE S EE) > 8
BT RERERMHRTESR » MIREEES 68 S (B1392008 ; #REF2022) o

BRI BEEEIRE ML o 19934 (A M iR k)i - 5
BETEBL ; 1997F R » EFTHEBENA o 1998FNHLEH KT » FE

64



(D53 - BT &kah%%i*ﬁéé%?l FEwAE) ¥ ixh
The communicative practices of the PTS Tai-gi channel ... Ui-bin CHAN

TR FEFEMERE © 2003 & A kah 20054 RE » EHEE KT o
B RBUM R FHEBIEEBUR » T REIEEZEAELFFE (lingua franca)
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IO BRI - B S BESEBMEREE (Rif2021) ° 2023 E1E
(RILERER) =588 > HAEEeERE AR B RS —THB =3
HIAE @ TR 5 & A L BB SRE B 2 U R 2 (BB RS » ERXIEfR e
R e EMMELUR IR ) o RS ATIEE R

20194EBATERENS - EBRZ P LEETHNE > MR G FE 0 H L - HElE
TEEWCERE  BINIKG | AREHAT ~ DU BREEATeH ~ HEimBiR o #E%
WERETE BRI > GG T EEERoh i meBURTHE - 4t
B ABRENIE WAL TR $t¥in eCEITRkahE B > Kk
Ah e ERERMFRA T #E o AsCkhia tiamEFEHTFERITE A EitkahiE 518
ke > Rt aEG et G aEkahBURFE S HEER © o RINCEZEAS
FEE IR AREIGERRSHINL > BURSHIRHENS - BN H S kah ha" 45 5

(B ERTFAO0TT kahnt#F i) 2 - Z@mT e haa - @ tapPoRGEs
SMEARE > BERFRREE o fEN GRERIRERRE NI ET)

4 5568 RO IRE 6 i ER% - bR 7 R At s E » 1Bkt
nHGEmeHiE o WRRAFEAMILERFHLE S ~ FHERA#K0a" » HIKEIE MK
HIEE ~ HHIFHE N BT A o H NTEHB 6 R EE S B 550 e 2R &
WAV - BREREE (2019) SFBEFH(BISGE S #RIR) L - FRENLIER
BB REA R OLeR 0 5 FHTE R R S R4 B AR EGE 2 M M AR e 0 i
RERTEFH  (HZEE R EMR N MEREEG ML - Mh /A —koE
REFEEIREES T ERIMgi o MERS (2024) FRETAFEEZR THHER
DUGTHE BRI RE - $RAEIRE S ~ IRRE ~ BURZ S arEfEeE - gER

(2022 > 2025) #H¥IEFES - MERAENEFNEESFEEME - EHEAFE
IS~ GG RETENIE - AT B REEHE - BB A ehtsE M iikah
f > EEEERRE R o A ARG BT e P o

2. XRREREY

B JCR RS 5 B 0 AR E ~ ik G HIEE FUIREAIENR o R
BERe TH » BAFEEGG > BE  tDRREE R kalfiB & MU B
DRIGES et - A EHDBURS AR e T AR T e o A 2
BRARBRREBOR - BZREFE S 0 bR 7 EIREE S 0 thERDE
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A kah BERE LA IIE ] SE— BRI ~ SMENREE S BaSEBaHRImTIT
JREZEMER 5 N HRE > # A RFHBOR ~ BN G kah fEHIREH IR S -
HEEER o LR SRAEIBIEEE THEVECMRREE R - ORGSR A A 2 BRI
B R EER B T HEGE - R EREG MOLLR - BRI ETE)
S EHETHER > WmeEs o b MEEFEIgmeT K o

2.1. EiRFEESER

Leanne Hinton (2001) fAitiamah=2kah \EEEAE » HRETEES IR
g Nt e e ~ SREAEATET » #HEAHEIRESR) - SRRFESET > Tk
a2t H Ekah NMEZ LSRR « BEE S ket - LR
FEROAE ~ 2 ~ itfrefTHfem - BmFAEREE B REHE - 54 FHb
faH20 4 - BRI E - @ FEFIMES BIAEN » INEGES elnkH
B BRHEDBGEES e I 0 25 S BIkeHHE (Hinton 2001: 4) -

Fishman (1991) #&Hi¥ii#zE =5 (Reversing Language Shift,
RLS) - EEBSFOtIRLAE AR REEFESBOR © kahBHERRANEHEE > B
ST ERM o M E TREHRkan-nai#m#AqE » EiimagiER R
ag © Fishmantifgiti ; U2 BT ik Ex (Graded Intergenerational
Disruption Scale * fiif& GIDS) - 53 KHGES ARG TH o M

BN H (Richter Scale) fi#tktig @ Blr@& R » AKAE S IR L K Ak
H o GIDSHEHLA /K » sl E @ It E » L5 - KRB kahE
FFEE ;557\ © Hchhunbil s ~ FASERN - BEEIG R - §MMbE5 5 2%
% FESEIHIE AR -

Joseph Lo Bianco (2011) #2HCOD FESIES] : #EAES (capacity
development) -~ Bli&E#® (opportunity creation) -~ $EH#RfHERERH

(desire enhancement)  fTHIZEE ~ 4% > Mt & 6 77 AL HAS ©
FHA 0 1BIRGES BB E R ~ Bl ~ B - BHRIHM AR S o (Lo
Bianco 2011 ; Lo Bianco & Peyton 2013 ; #&Z23#2023)

A HEFFESIRAK » BN LiEmSEIEE R TEeBER & » BHtiRE
HE ~ RANFEMAA - B R EREATIMEEEM A (IREH2008) o Bk
HEN (2015) EBFEE R - NEEMEREAE - RHHEMBE -« TH{LEE
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& fkahBEha "I ERE R A - EHRERESHE > B EE2
BHGkah iR HHMBEE IR - PHGRkah BT BOEHERE AR o $1
B EREGE S » HUBEMATIARNS - HIEES MM (empowerment) -
BEIREESTE /) (linguistic vitality) ° (Baker & Jones 1998 ; iRE2::
2010)

2.2 RE R ERESHE

HEIREE S Mam 3 AR EIREE S i ham BB o REFE
’ﬁ@ﬁlﬁi‘%ﬁﬁﬁiﬁﬂﬂ% ' SR SALAERE © kahBEHESHE R 2 - UK it eRE

v s bkahFB R (Riggins 1992 ; ZI%0H11999 ; Bi¥92008 ; £ IE
2009 ; Z23EH2016) ° AWK EIROFEME B8 3 BIE5E - ZHAMHe
AEE 0 tHEEE TR HR - RIGGEBHI(L o SHEHER SRR RIREES -
Bt HHEEEEES © TREs VLB EAE - ZHMEIREE S ) kkaE
% o

Riggins (1992) f&MHERFERE - &F BRES UK » RERT ~ AFE
ffi ~ RS EEERRX  REDBIGR UL o IERHREEEINES - BB
RS 5 BUSBIEELUR » 2T IGehE ~ B Rk - R AN 5 5944 0
s At dE iSRRI R BN aA S o STl - IR AR HCE K B EE I - it
EEBISR - A1~ MOETR ~ ERENER é sUkERIE 0 R E IR o FEE
- kah FiAl G - WEHERE SRR E - B9 T ETRBHEIERL o (R
#1994 ; BiFEE2023)

20004FRE A ~ JRIALL - B2 bR 6AE - FERNEHHE
=~ bkahiBF > fEE LB kah BT M » HHEERMAEE o AR
JREHERR I TR B D e IR B 3L B TR B 2 5 RIS 32 il
IFRRZEHEH] > BEoh B EBRMIE (BIZ52015) ; BE A MM E R H
fatt o BRI E B BT Efﬁﬁﬂiéﬁéﬁﬁlﬂ% » RN IR R N SR A
TERE HkahHi G REBIGIE 11 (BIZEF2016) ° Aok > FEFE (2013) EFIFHME
ALHER &G B TeaRFEH - ﬁ%ﬁﬁiﬁ@utlﬁ%{fi’%kahid bffidn .z e
EEEGRFIAGNE o 2 (2011) HFAFE ATttt - &5 EmE H A e EES
R RNl B kahFR RS - B L EMeTRE o« 223£#E (2013)
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SHERRTT E BEEE O GEATRSY - hESBIAERD ~ RAE DR 0 AR R
AR 5 BHFIRER ~ R E kahGREEEF - 2HEMER ; 25 ~ AR > BRH
7] R o

B ET KRR e ka B G R KA Mt AdrkesEs - B
BE% > FERCHEOT AR  EH] - SREAbkahBIBERS (AER
ZY1E2015 ; TREAE2014 5 DUROE - FIE2011) o B Ards i H &
IREHH > ZEFEkah AT AR REBEERERe AR A REE GRIBH -
HHEE2019) o REEFTE T 0 FRE/ACE L ESUERERah BT (FRE
12014 ~ 2015 ; 5R#EFR2019) < BESTERkah i H 6 - MR G &AL
A (HEkah/A 3 ME HAHMEKhiG o (BkFE ~ EAAB ~ MigiE2017 5 fRigdd
HAITIE2016)

NAHE ARG - IERH AR e fE RS - BB T A RE ~ AHEOENE - ZRFBFE
Jeir  BEEHIE ~ sbkahEREFEHEZ @ e » BERRK R REAREEM
FERiE o

KahD# ~ 5538 » RIS - SR L FEEM S R IpRE -
RRHK > 2L 86555 © SERREEM  EIRE é&iﬁ&ﬂ%ﬂ‘ﬁk(ﬁﬁef - f
DEFET MM o Z R RN & H N A kahhil R - RS EeES M
H o A kah A o o HUEREEA4E AR A ST ~ TREE ~ Z(Fkah
WREEPURThRE (BFEF£2021)  1BIRFES iR — A HRBE SR > — AW
B 155 S BT AS o BIPUTAThRE B choFrefidan « Bl e B RGN 5 Bk
Blkahit#k > BRESHEHE ; 2 kahZ9%EIH » T NEZE S EIREE
PRkahZER o

BIFR R OB REIREE S EiRe Z /g E TR - BHTS4C 19824 FI#% » 2t

EBkahBUER R RR » MEHH ~ B ~ EHkahid BEH » FEMREUL
i%”%tleanshTrAkahmn%% Zem RERE NIRRT - BRI L - @R
RARIAISAC - (et R E B AL (Price 2022) ° EMBITG4H19964E R
& > LUTSuil Eile) At — BB ML - SR RB kah g - Z8E i
B - FEBUR 0 ha" PAREE > JUEEE SR (Watson 2007 ; Lysaght
2013) o

FRASHIBBC Alba 20084ERAE @ SEHZ FAkhaiErH » 12 S MaERE

69



{Tai-gi Gian-kin) Journal of Taiwanese Vernacular

R #E EEkahEHIAE » k5 ha"FE S BUR » WET s
A RS tAR S M E] > kahiSE A AEMEREIEN o (Milligan$E A2011)

B S ER R M E ERUR » A RGeS o SRR R > kah WA
AT - RRE TR kah B85 ; JfF ~ T B E HkahiE ShiE g - @l
MAOFESHHEOA D ; #iE 7 Rkah OTTH S @ BRIEREEH &6 WEME - &
RO A AR AR B > (R RGE S IEHAL B EHEBE N A RIS kahBUR(E

22
ik ©

2.2. BB AEHRER

A THERIE  MEEFARRD o ACEPEMES BB AE
£ in CFEEEEY » ALRESITH) - $RFH AT AL STRER o B kan-na
REWREA BRSNS - Y AHNE b2 ISR
}% o)

FRLH (R PR 22 S B R N 628G - RER O 2 B m R — SRR > kadBiR
E IR Z RS E R o 1920 19404E X Lasswell B SR E B 1 T BUS%
WFFCaREL - SRR A KRR 5 » AL ERER - HEkaRiiE®
E K B B # e » kohiika infZil] (Lasswell 1927) o

19804FEXStuart Hall¥ Hi Mt~ et Fiam - 5L EIEE N &g ~ 8
RAEMRRAUE MR EE R (Hall 1973) o #5468 & HEU s Hromai R EE A
kah#H#8 52 AR HE) > Fiske (1986, 1987) #RHHFERRT: @ iRE BB EBTT
WRIHE 0 HRESRNE EIRAE ) o 1990 IR - BREE AU A S5 —ARERIK
53#T 0 Alasuutari (1991) 45HBISEAT R MERLE (Mt G848 ~ 22 3RE) kah
H#Eke —&7 ; Abercrombie kah Longhurst (1998) I~ JEii#i |38
PR EE N\ R A TG B S kahsULéfT81% ; Couldry (2004) FiRWF%E
BIEZRON - RAEMH G  FIEYES - Z8RE ~ it & ~ 355 ~ 405 A
FEEERE & WA BB o BHEBE A\ BRGRE A A - AR TkahBE N £
B o

Katz52% (1974) R Hkahifi & Ham - BYUERGHESRR - B
ISR AN MBI ZeE % o FHIRITE A AL - AR EE ; SRA 4R
it kah DHERKBEAHERE ¢ (—) WEM > FHRERAFR; () HE
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Tk () MABEEE - BEO  MARAEFEK,;, @) itgFHk
ham A% ; (5) 358 ~ BB ) © Leung (2009) fRHIfHkahiii /g
WAL « IBR%EFER o (Leung 2009; Wang et al. 2012 ; 5] H # i H
2025)

Palmgreen® A\ (1980, 1985) fZHijEXKéimE (Gratifications
Sought, GS) kahf§#éifi/® (Gratifications Obtained, GO) &% > f&HH
RISE N HOHARE ~ S - (AR - FTERE R E - BB A\ kah/H8 5.8
é FhRE o BMEIRGE S RS BIRAGH » tikang-khodn @SR EF ~ ¥k > &
WA EE S E o (FE5HE2005)

3. WA A

WHFER I EERTSE 5 TR © R ESRIRATE » 2K T A REG MR TR A efd
FI#€58 - Babbie (2020) f&HiERARIET 1L @ EEBRINE « PHEME > BF 2
IEfERE R ARAET » PITZEE iRl - BHRRE 62N » RMERHRE -
7o F L RHRS BB A A *iﬁﬁ{téféﬁﬁﬁ o TFFZE EAY - W B SRRE T
AmEEFE  FTAB L - BN LT 2E i AR AR A AR AR BIGE - fAtiam R
EER A E%x%ﬁ%ﬁ*ﬁ?ﬁ@ﬁﬁﬂjﬂéé%%ﬁﬂ BB R IR LRI
TR 2 ent & s o (FRIIRG2022)

Krueger (2014) 5REHE 7 NARIEERS 1 56— dtint G5
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